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مقدمه
ــتي  ــا� *�يا� "حياني �" �ين ���ش �� مي
ــت كه عرفا� �� �� ها �� چنا�  " يهو� *س
ــت. نه  ــه ند"*ند@ *س ــايد �يش كه بايد " ش
ــله هاG عرفاني مو*جه  �� ���شتي با سلس
ــي �� تا�يخ ��  ــتيم " نه �� يهو�؛ حت هس
ــر*� عا�� قابل  ــتمر *ف �" �ين به طو� مس
توجهي نيز �يد@ نمي شوند. *� �ين ���شتي 
تنها قر*ئت هايي عرفاني به �ست �*�@ *ند كه 
ــت، "لي �ين يهو�،  تنها برگاها� متكي *س
عا�� يا سلسله عرفاني �* �*شته *ست، چه، 
 dنيا*� " dحزقيا �تو�*`، كتا� *شعيا، كتا
ــق " كتب بين *لعهدين "  *� كتب عهد عتي
نيز پا�@ *G �ثا� منسو� به پيامبر*� پيشين 
يهو� حا"G گز*�@ هاG عرفاني قابل توجهي 
ــتعد*�  ــر*ً *� *ين همه *س ــتند، *ما ظاه هس
عرفاني نهفته �� كتا� مقدy بهر@  چند*ني 
 G* ــد@ " عا�فا� قابل ملاحظه بر�*شته نش
ــنت پر"�, نيافته *ند، چه �سد به  �� *ين س

سلسله هاG عرفاني.
ــو� *فر*�  ــخن، �� يه ــه �غم *ين *ين س ب
ــم عرفا� �*  ــد كه عَلَ ــا گر"@ هايي بو�ن ي
ــد �� �* به  ــعي كر�ن بر �", گرفته " س
ــس *� مدتي �نها  ــپا�ند، *ما پ �يندگا� بس
ــتند. بدين  ــت مي شس نيز *� *ين مقوله �س
ــت سير ثابتي  ترتيب، عرفا� يهو� نتو*نس
ــو�. *ين �� حالي  ــي كند " ماندگا� ش �* ط
ــت كه �� ساير *�يا� سامي "ضعيت به  *س
*ين صو�` نبو�، بلكه �� �� *�يا� عرفا� 
هم به شكل فر�G " هم به شكل سلسله-

ــتمر*� يافت. هم �� مسيحيت " هم  *G *س
�� *سلاb سلسله ها " طريقه هاG عرفاني " 
ــي �* مي تو*� يافت كه  هم عا�فا� فر*"*ن
ــير �* *�*مه �*�@ *ند " حركتشا� به  *ين مس
صو�` بالند@ *�*مه �*�� " هرگز *� حركت 

ــله ها "  با� نماندند. "ضع كنوني *ين سلس
طريقه ها مؤيد *ين *�عا *ست. 

ــت كم  ــا با "جو� *ين، عرفا� يهو� �س *م
ــت: يكي بعد  ــه �"�@ فعاd بو�@ *س �� س
 �� .b.Z 5 " 6 �"ــا�` بابلي �� قر *� *س
ــرG �� قر"�  ــا� قباله " �يگ قالب عرف
 bــو 12 " 14 ميلا�G �� قالب قباله " س
ــپانيا " �لما� �� قالب  ــر� 16 �� *س �� ق

حسيديم نوين.
ــت  ــن عرفا� �� يهو� نتو*نس *گر چه *ي
ــايد به حيا` خو�  ــا� كه بايد " ش �� چن
ــي �� ��  ــا عناصر *صل ــد، *م ــه �ه *�*م
ــيحيت " *سلاb پي گيرG شد  عرفا� مس
" *ستمر*� يافت. عرفا� مركبه �� مكاتب 
ــهو� " عرفا� "حد`  ــي "حد` ش عرفان
ــب عرفاني  ــه *G �� مكات ــو�G قبال "ج
ــيحيت " *سلاb ظهو�  "حد` "جو� مس

با��G يافته *ست.
ــو� ��  يه ــا�  ــه عرف ــم �� ك ــه �غ ب
�*نشگا@ هاG برجسته �نيا به عنو*� يك 
ــه *هل نظر  ــته  تخصصى مو�� توج �ش
 Gــر*� چند*� خبر ــد، �� *ي " تحقيق ش
ــت " به �با�  ــن عرفا� "جو� ند*ش *� *ي
فا�سي حتي يك مقاله جدGّ ��با�@ *ين 
ــر�، بلكه ترجمه  عرفا� نمي تو*� پيد* ك
ــا� به �با�  ــم �� با�@ *ين عرف خوبي ه
ــته *ست. چند ترجمه  فا�سي "جو� ند*ش

ــت بو� كه به  " نگا�, غير قابل *عتنا �� �س
ــه �� ها به عنو*� منبع  هيچ "جه نمي تو*� ب
ــت تا *ين كه �� ساd 1380 �� مجله  نگريس
ــه مقاله شامل يك ترجمه "  هفت �سما� س
ــيد كه قابل *عتنا بو�ند،  �" تأليف به چاپ �س
"لي هنو� هيچ كتابي تأليف يا ترجمه شد@ �� 
 dــا ــت. *ين مهم �� س *ين �مينه "جو� ند*ش
 �ــن كتا ــيد " مهم تري ــه *نجاb �س 1385 ب
برجسته ترين عرفا� شناy يهو� �� �نيا يعني 
ــولم به فا�سي ترجمه " چاپ شد.  گرشوb ش
ــا� *ين ترجمه �� شناخت  بايد گفت كه *نتش
 �ــو عرفا� يهو� مي تو*ند نقطه عطفي محس
ــو�، چر* كه با *ستنا� " تكيه بر *ين ترجمه  ش
ــو*� تحقيقا` جديدG �* �غا� كر�، بلكه  مي ت
 Gها �نقد " بر�سي همين *ثر هم مي تو*ند با
ــايد  ــناخت عرفا� يهو� بگش جديدG �* �� ش
ــتا تنظيم شد@  كه مقاله حاضر �� همين �*س

*ست.
ــت كه شولم بز�گ ترين محقق ��  گفتني *س
ــت كم با نوشتن  ــت كه �س عرفا� يهو� *س
كتا� جريانا` بز�گ �� عرفا� يهو� گاb مهمي 

�� شناخت *ين عرفا� بر�*شت.
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مر��9 بر حيا( گرشو� شولم 
 .b1982 dبرلين �لما� �*�@ شد " �� سا �� .b1897 dــا ــولم �� س ش
ــفه " *�بيا` به مطالعه  ــته هاG �ياضيا`، فلس ــا �فت. *" �� �ش *� �ني
ــر*نجاb �� *�بيا` عبرG �كترG گرفت " پايا� نامه  خو�  پر�*خت " س
�* به ترجمه " تحقيق �� يكي *� مشكل ترين متو� قباله *G *ختصا� 
ــكيل �"لت *سر*ييل "*�� �*نشگا@ *"�شليم شد  �*�. شولم پيش *� تش
 .b1965 dــد " *ين مسئوليت �* تا سا ــغوd ش " به تد�يس عرفا� مش

*�*مه �*�.
*� شولم �ثا� �يا�G باقي ماند@ *ست كه مهم ترين �� ها عبا�تند *�: 1. 
مكتب گنوسي �� يهو�؛1 2. عرفا� مركبه؛2 3. سنت تلمو�G؛3 4. ��با�@ قباله 
" سمبوليسم ��؛4 5. ��با�@  شماG عرفاني *لوهيت؛5 6. �"هر؛ كتا� جلاd؛6 7. 
جريانا` بز�گ �� عرفا� يهو�7 (كتا� حاضر)؛ 8. شر� حاd مسيح ��"غين، 

شبتاG صوG؛ " 9.منابع مكتب قباله. 
ــيا�G *� �ثا�, �* به �با� هاG �لماني، عبرG " *نگليسي به  شولم بس
نگا�, �� �"��@ *ست. *� جمله  كتب *نگليسي "G همين كتا� *ست 
كه با�ها تجديد چاپ شد@ *ست. شولم *ين كتا� �* به پاy �"ستي به 
"*لتر بنيامين تقديم كر�@ *ست. به علا"@ مقدمه *نگليسي كتا� �*بر` 
�لتر �� توصيف كتا� شولم نوشته *ست كه �� جاG خو� مفيد *ست.

معرفي سرفصل ها9 كتا=:
ــت به مقدما` " پيش گفتا�هايي  1. مقدما(. كتا� حاضر مزين *س
ــوw ��؛ عرفا� يهو�  ــا� " موض ــب مفيد ��با�@ كت ــه حا"G مطال ك

*ست.

1-1. پيش گفتـا� مترجم. مترجم �� پيش گفتا� خو� *� عرفا� به 
ــته كه مي كوشد  ــخن گفته " �� �* معا�في �*نس معناG *عم كلمه س
ــوy، به مد� صفاG ��"�، بير"� �"��@ تا به  ��مي �* *� �نياG محس
ــتي حقيقيِ به ظاهر نيستي نما �هنمو� سا��.8 مترجم همه *�يا�  هس
�* حا"G " حامل نوعي *� عرفاني مي �*ند به گونه *G كه ميا� *ين �" 
تلا�b برقر*� *ست، به *ين معنا كه بد"� �ين عرفا� بسترG بر*G �شد 
ــي *, خالي خو*هد ماند.9  ــد " بد"� عرفا� �ين *� گوهر *صل نمي ياب
ــوند،  به علا"@ �يند*�*� خو� پيش *� �� كه مؤمن " �يند*� خو*ند@ ش
ــت ميا�  ــاني *س ــالكا� طريقت *لهي *ند.10 عرفا� �� حقيقت نوس س
*لاهيا` " هنر، كه *گر جنبه *لاهياتي �� قوG تر شو�، شخصيت هايي 
چو� *كها�` به ظهو� مي �سند " *گر جنبه  هنرG �� پر�نگ تر شو�، 

شخصيت هايي چو� مولوG " تر�*G �"يلايي متولد مي شوند.11
 bمترجم عرفا� �* عامل "حد` *�يا� �*نسته؛ چر* كه *ين �مو�@  �� تما
*�يا� به شكل پر�نگ " قابل ملاحظه *G "جو� �*��.12 مترجم �� *�*مه 

ــت " ��  با يا� كر�G *� عرفا� *�يا� �� صد� *ثبا` *ين *�عا بر�مد@ *س
ــو� پر�*خته " يهو� �* �يني  ــه *ين مبحث به تفصيل به عرفا� يه *�*م
�*نسته *ست كه قديمي ترين كتا� مقدy منسو� به خد* �* �*�*ست. 
ــت �� *ست كه بگوييم كتا� ها) مي تو*� به  �� *ين كتا� (*لبته ��س
مفاهيم " گز*�@ ها، بلكه نظاb ها= *خلاقي، شريعتي، فلسفي " عرفاني 
 Gبه مصايب " بلايا bــد� *ين قو ــبب �چا� ش ــت يافت، *ما به س �س
مختلف، يهو�يا� نتو*نستند به بسط " گستر, عرفا� موجو� �� *ين 
ــد كه  منابع *هتماb "��ند، بلكه عرفا� يهو� �فته �فته لاغرتر *� �ني ش
ــايل *ين عرفا�  ــد@ بو�، *ما به �غم *ين مس �� متو� �يني مطر� ش
ــيز�هم �� *سپانيا *� نو *حيا شد، *ما *ين با�  �� قر� هاG �"*��هم " س
ــي *�*يه گر�يد. عا�فا� "  �مو�@ هاG *ين عرفا� به �با� عربي " فا�س
ــي بن ميمو� به عربي " *بن *مينا "  ــوفاني نظير *بن با قو�* " موس فيلس
ــي *ين مفاهيم �* عرضه كر�ند. پس *� *ين  ــاهين به �با� فا�س *بن ش
 G�هر نوشته شد " *بو*لعيفا بز�گ ترين عا�� يهو"� ��"�@ بو� كه كتا
ــت كه مي تو*� *ين �"�@ �*  ــت. *� *ين نظر *س �� همين �"�@ مي �يس

�"�@  فربهي عرفا� يهو� ناb نها�.13
ــگفتا� به معرفي *جمالي �"هر پر�*خته، �" *نديشه  مترجم �� *�*مه پيش
تلمو�G " قباله *G �* مو�� توجه قر*� مي �هد " �� نهايت محتو*G *ين 
ــيديم  *ثر �* به *ختصا� گز*�, مي كند. �� "*قع �� كتا� حاضر *� حس
ــيديم جماعتي *� يهو�يا� *ند كه  ــخن به ميا� �مد@ *ست؛ حس هم س
 bــته *ند " بعدها شخصي به نا ــتي قد بر*فر*ش �� بر*بر تمايلا` هلنيس
ــم طو" �� �* *� نو *حيا كر�@، به شكل نويني عرصه مي كند. به  بعل ش
ــل عرفا� *� موضوعاتي  ــلا"@ توضيح عقايد *بو*لعفيا، تبيين " تحلي ع
ــر*� گرفته *ند كه �� *�*مه *ين مقاله  ــت كه �� *ين *ثر مو�� توجه ق *س

به تفصيل به �� ها خو*هيم پر�*خت.
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ــي  2-1. پيش گفتا� متن �نگليسـي. �*بر` �لتر بر متن *نگليس
ــي �� چگونگي  ــت " �� ط ــته *س ــر پيش گفتا�G نوش ــا� حاض كت
شكل گيرG *ين *ثر �* توضيح �*�@ *ست. "G �� *بتد*G *ين پيش گفتا� 
ــولم " "*لتر بنيامين (1892-1940) پر�*خته " *�  ــي �*بطه ش به بر�س
 �� �� �ــي " *جتماعي " فرهنگي عصرG كه *ين كتا ــر*يط سياس ش
ــت. نقطه علاقه  بين �" نفر قطعا` نسخ  تأليف شد@، سخن گفته *س
ــوG فعاليت هاG عقلاني  ــت بنيامين �* به س ــي بو� كه �� حقيق خط
ــتگا� �*  ــي �*� " خو� "G قطعا` حكمي " گذش ــوZ م " فرهنگي س
 Zبر مي �*شت، *ما فر bمي كر�.14 شولم نيز �� همين �*@ گا G�"� جمع
*ساسي *ين �" �� بو� كه شولم كا� خو� �* به *تماb مي �ساند، �� حالي 

كه بنيامين �� ناتماb گذ*شتن كا�هايش نبو� �*شت.15
ــولم به  ــن پيش گفتا� با �كر خلاصه *G *� �ندگي علمي ش ــر �� *ي �لت
ــا= *ين �" �* مو��  ــر بنيامين پر�*خته " نامه نگا�G ه ــه *" با "*لت �*بط
ــيح  ــر� حاd مس ــت. ضمن *ين كه "G كتا� ش ــه قر*� �*�@ *س توج
��"غين �* مهم ترين كتا� شولم بر شمر�@ *ست. �لتر بخشي *� پيش-

ــه توصيف كتا� حاضر *ختصا� �*�@ " *� *هميت ��  گفتا� خو� �* ب
ــت. *ين كتا� هم كتابي تحقيقي *ست " هم �لكش.  سخن گفته *س
 " Gــير " تحليل حكايا` �مز ــته به تفس ــولم �� *ين كتا� تو*نس ش
 G" ــير ــاير جريانا` عرفاني يهو� بپر�*��. لذ* تفس ــي قباله " س عرفان
بر*G خو*نندگاني كه �� �مينه  عرفا� تخصص ند*�ند، جذ*� *ست16 " 

بر*G كساني كه تخصص �*�ند، �"*ياG �يا�G �* مي گشايد.
ــت كه  ــولم *� تأليف *ين كتا� بر *ين نظر *س ــا�@ *نگيز@ ش ــر ��ب �لت
ــت، جز تلا, " *هتمامي  ــز �"ياG چيز خاصي �� نظر ند*ش "G هرگ
ــمند*نه بر*G فر*هم �"��� مو*� «مناسب» بر*G كا�  محققانه " هوش

خويش.17
�لتر �� *�*مه مطلبش به بر�سي نظر شولم ��با�@ �"هر پر�*خته " *شا�@ 
كر�@ *ست كه تا �ما� تحقيقا` شولم �يدگا@ هاG موسي �G لئو�18 
��با�@ متو� قباله *G *عتبا� �*شت، *ما پس *� شولم نظريه "G مبني بر 
يكي بو�� *ين منابع " *ين كه شيمعو� بريوحا19G �� ها �* به نگا�, 

�� �"��@، قو` گرفت.20
ــي نظر*` تفسيرG شولم " نقدهاG �يگر*�، نقد شولم به ساير  بر�س
مكاتب عرفاني يهو�، سنجش كا� شولم، تعلق خاطر شولم به جذبا` 
 ،Gــولم ��با�@ عرفا� شبتا عرفاني، �يالكتيك موجو� �� �"هر، نظر ش
كلاb *� نظر شولم، هد� شولم *� عرفا� پژ"هي، نقد شولم بر عرفا� 
شبتاG، شولم " صهيونيسم " تو*نايي شولم �� فهم تناقضا` ملهم *� 

قباله *� مطالبي *ند كه �� *�*مه پيش گفتا� �لتر �مد@ *ند.21
ــولم �� *ين مقدمه  3-1. مقدمه شـولم بر چاپ نخسـت. ش
ــا�@ كر�@  ــز*�, *� نحو@ تد"ين " تأليف *ين كتا� *ش ــن *�*يه گ ضم
*ست كه كتا� حاضر حا"G سخنر*ني ها " مقالا` متعد�G كه پيشتر 

به طو� چشمگيرG �� نشريا` مختلف چاپ شد@ بو�ند.
4-1. مقدمه شولم بر چاپ ���. كه مطلب �� خو�G ند*��.

2. فصل ها. كتا� حاضر نهُ فصل *ست كه �يلاً به *ختصا� گز*�شي 
*�*يه مي شو�.

ــص كلي عرفا� يهو�  1-2. فصـل ��f. *ين فصل به بيا� خصاي
ــي  ــت " مؤلف پس *� تعريف عرفا� " نقد " بر�س *ختصا� يافته *س
ــي نسبت �ين " عرفا� پر�*خته " بر *ين نكته  برخي تعا�يف به بر�س
ــا�G كر�@ *ست كه عرفا� يهو� بر نظريه حيا` خد*"ند متمركز  پافش
ــالك بايد بر �"G عر, " صفا` *لهي مر*قبه كند.22  ــد@ *ست " س ش
ــي �* مو�� توجه قر*� �*�@ *ست  ــولم ��با�@ خد* چند *صطلا� *ساس ش
ــا�@  ــت كه به �*` نامتعين خد* *ش ــو�23 *س كه يكي *� �� ها *� س
�*��.24 *ين "جه خد*"ند �* مي تو*� با مقاb *لوهيت25 *كها�` " *حديت 
ــه كر�. *صطلا� �يگر �� *ين �مينه �ميو�گ26 *ست  *بن عربي مقايس
ــلامي با  ــش "جه خلاقيت خد* �* *يفا مي كند " �� فرهنگ *س كه نق
ــت. *صطلا� بعدG سفير"` *ست كه ��  عقل فعاd قابل مقايسه *س
"*قع هما� صفا` خد*"ند هستند كه عا�� بايد �� سير " سلوg خو� 
ــد تا  ــفير"` برس ــو� " س *� �� ها نيز بگذ�� " به "حد` ميا� *� س
ــاهد  مفهوb خد* به عنو*� *صل همه  مقاما` متعد� تعالي يابد " *" ش

*ين �خد*� باشد.27
نكته مهمي كه �� *ين فصل بد*� پر�*خته شد@، مسئله "حد` "جو� 
ــد، شولم  ــت ترجمه كر�@ باش ــت. *گر مترجم ��س �� عرفا� قباله *س
ــت: «�يين قباله خالي  ــو�� عرفا� قباله *س ــي "حد` "جو�G ب مدع
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ــا� �", تفكر �يين قباله با  ــت *گر *� لحا� تا�يخي مي *� ثنويت *س
ــد*G مكنو� " خد*=  ــي كه به �" خ ــر پير"*� �يين گنوس �", تفك
ــع معتقدند كه *ين �" ضد هم *ند بر عكس همه جهد *لمقاd همه  صان
متقدما� �يين قباله مصر"� گريز *� نتايج "خيم ثنويت گشت، �� غير 
ــه �� جو*مع يهو�G به *بقاG خويش  ــن صو�`، �نا� قا�� نبو�ند ك *ي

توفيق يابند».28
ــد نظر قباله �� با�@  نكته �يگرG كه �� *ين فصل مهم به نظر مي �س
ــد@ " به مثابه   ــر قباله *G ها منظومه *G �ن ــت. تو�*` *� نظ تو�*` *س
ــت كه *� *�d *نعكاسا`  ــد "حي حكمت *لهي (=عقل فعاd) *س تجس
ــت كه �با�  ــتا *س ــاطع مي كند.29 �� همين �*س بديع نو� �* همو*�@ س
ــر يهو�يا� *هميت پيد* مي كند، �ير* كتا� مقدy به  عبرG نيز *� نظ
ــد@ *ست. پس *� نظر قباله * G ها عبرG يعني �با�  �با� عبرG نا�d ش
ــت، بلكه *ين �با�  ــه هاG معين نيس مقدy، صرفاً بر*G *ظها� *نديش
ــد، �ير* *� *"  ــخن به خد* مي �س *��, عرفاني فر*"*� �*��. كلاb " س
ــت. �با� معمولي بشر، نقش ظاهر پسند, تنها يك ماهيت  �مد@ *س
عقلاني *ست كه مظهر �با� خلاZ خد*ست. *� نظر *يشا� كل خلقت 
ــت. هر چه حيا` �*��،  *� منظر خد* چيزG جز تبيين �*` مكنو� نيس
ــز ناb خد* �* مي تو*ند با  ــت " "حي چه چيزG ج "ضعي *� �با� خد*س

خو� همر*@ �*شته باشد؟30
 bــد� بر�مد@ تا مفهو ــن فصل با تعبيرها= مختلف �� ص ــف �� *ي مؤل
ــا��. *� نظر "G قباله تنها ناb يك  ــن س قباله �* بر*G خو*نندگا� �"ش
ــت كه بر همه  ــت، بلكه *صطلاحي عاb *س ــا"� خا� " جزمي نيس ب
نهضت هاG �ين *طلاZ مي شو�.31 " �� جاG �يگر به تحليل " بر�سي 
ــي  *ين *صطلا� *� نظر لغوG پر�*خته مي گويد: قباله *� نظر لغت شناس
 Gــت متناقض نما ــت كه �� �*` خو�، سرش ــنت» *س به معناG «س
ــر"� عجين  ــا� مي �هد. *ين عرفا� *� *بتد* با مفهوb س عرفاني �* نش
 *� Gحيا` بشر Gــر ــت، �ير* ژ�� ترين مو*� " موضوعا` س بو�@ *س
ــا� با خد* محقق مي شوند. به علا"@  �� بر �*�� كه هنگاb مو*جهه *نس
*ين مكتب عرفاني تنها بر*G برگزيدگا� (نه عو*b " متوسطا� جامعه  
يهو�) مهيا شد@ *ست. تنها چنين كساني *ند كه مي تو*نند چنين مكتبي 
�* بيامو�ند " �� �* به مريد*� خويش *نتقاd �هند. *لبته �� علاقمند*� 
*ين مكتب به ��جه  برگزيدگي نرسيدند خو� *قد*b به تشكيل محافلي 

كر�ند تا بتو*نند معا�� قباله *G �* �� �نيا گستر, �هند.32
ــت.  ــريعت يهو� *س يكي *� "يژگي هاG *ين مكتب عرفاني تقيد به ش
ــت كه �هبر*� " پير"*� *ين مكتب ��  *ين تكريم " تقيد مؤيد �� *س
ــا� منطبق سا�ند، بلكه  ــهو� خو� �* با سنت �يني ش صد� بو�ند تا ش
ــرعي) سا�گا�  ــد كه با سنت حقيقي (ش ــهو�G حقيقي تلقي مي ش ش

شو�.33
ــت، *ما  ــفي مكتب قباله قابل ملاحظه *س ــه �غم �� كه صبغه فلس ب

ــاجر*` �يا�G ميا�  ــفه پيد* كر� " مش ــس *� ظهو� تعا�ضي با فلس پ
ــاختا� "  ــا� قباله " عقل گر*يا� �� گرفت كه تأثير عميقي �� س حامي
ــايد همين نگر, فلسفي  ــين يهو� به جاG گذ*شت.34 ش قو*عد پيش
ــت. *� *ين جهت، �ست يابي به  ــد@ *س باعث پيچيدگي *ين مكتب ش
ــت. تمثيل " فهم "  ــيا�G *س �", فهم *ين مكتب حايز *هميت بس
 Gــو*� *� طريق �� �مو�@ ها ــي �� *� جمله �*@ هايي *ند كه مي ت تحليل
عرفاني *ين مكتب �* فهميد؛ چر* كه پير"*� *ين �يين *� *ين �", �� 
ــتند. *گر *ين تمثيل �* بتو*�، به مثابه  ظهو�  بيا� �مو�@ ها بهر@ مي جس
تصويرG كه با چيز �يگرG �شكا� مي گر��، تعريف " محد"� ساخت، 
�� *ين حاd، نما� يا مثاd عرفاني، ظهو� �يگرG *� *مر غيرقابل "صل 
ــد� با چيز  ــو� غير قابل "صف بو�@، *مكا� مرتبط ش ــت كه به ط *س
ــت مي �هد " حقيقت  ــت *� �س �يگر �* كه متعلق به حو�@ �يگرG *س
ــو� با� مي گر�� " *�  ــث كه "جو� �*��، به باطن خ ــي، *� �� حي �� ش
ــو�. "*قعيتي كه "صل ناپذير " مكنو� *ست، ��  �سترy ما �"� مي ش
ــا "جو� هر چيزG ملا�b با  ــو�. *� نظر قباله *G ه تمثيل توصيف مي ش
 Gچيز �يگر "* ،�� G*�" �� يگر *ست، *ما� Gــيا كل خلقت " �ينه  *ش
ــف مي كند كه �� حجا� *ثر نما�ين �يگرG مختفي *ست. *ين  �* كش
ــت *� حقيقت متعالي؛35 چر* كه جها� سر*سر نما� "  ــي *س *مر *نعكاس

تمثيل با هما� جسم مثالي *ست.
ــت. هم  ــاG �يگر مكتب عرفاني قباله مر�*نه بو�� �� *س *� "يژگي ه
ــت  ــم �مو�@ هاG متافيزيكي �� مبين " مؤيد �� *س ــخ قباله " ه تا�ي
ــت نه �نا�. �� تا�يخ *ين  ــد@ *س كه *ين طريقه بر*G مر�*� تنظيم ش

مكتب، هيچ نشاني *� نفو� " تأثير �� نيست.36

2-2. فصل ��� عرفا� مركبه � qيين گنوسي. مؤلف �� *ين 
ــي عرفا� مركبه " نسبت �� با گنوسي پر�*خته *ست.  فصل به بر�س
 �ــه "يژ@ كتا ــا� �� كتا� هاG عهد عتيق ب ــه هاG *"ليه *ين عرف �يش
ــد@ *ست.  ــفه عر*به *لهي طر� ش ــت كه �� قالب �� مكاش حزقياd *س
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ــع *صلي *ين عرفا� به "يژ@  ــبت به معرفي مناب مؤلف به همين مناس
*�بيا` هخالوتي پر�*خته *ست. كتا� هاG خنو�، هخالو` *كبر، هخالو` 

*صغر " كتا� سوb خنو� *� جمله مهم ترين �� ها هستند.37

3-2. نهضـت حسـيدq �� 9لمـا� قر�� �سـطي. يكي *� 
ــز�گ يهو�يا� �يا�G �* �� خو�  ــو�هايى كه �� �"�@ پر*كندگي ب كش
جاG �*�، �لما� *ست. �� *ين سر�مين بو� كه همزما� با *�*مه حيا` 

يهو�، عرفا� يهو� نيز بسترG بر*G �شد پيد* كر�.
كلمه حسيديم جمع *ست به معناG پا�سايا�، يك نفر حسيدG "قتي 
ــد:  ــته باش ــه "يژگي �* �*ش ــت كامل " كافي پيد* مي كند كه س عيني
ــه؛  ــا؛ 2. تصفيه كامل �هن " *نديش ــه چيز �� �ني ــر*e *� هم 1. *ع
ــولم �� توضيح "يژگي  ــت.38 ش 3. *يثا�گرG كه �مينه  �� �� نظم *س
ــا�G مي  كند كه يك نفر حسيدG مي بايست متحمل  *"d بر *ين پافش
 G* @توهين ها " ناسز*ها " بي شرمي ها شو�، بد"� �� كه كم ترين �لهر

به خو� بدهد، بايد تحمل *ين *مو� �* بر خو� همو*� سا��.39

4-2. فصـل چها��. *ين فصل �مو�@ هاG عرفاني *بو*لعفيا �* مو�� 
توجه قر*� �*�@ *ست كه �� قر� سيز�هم به ظهو� �سيد. �� *ين �"�@ 
ــد كه نهايتاً منجر به *يجا� تحوd عظيمي �� عرفا�  *�بياتي فر*هم ش

قباله �� *"*يل قر� چها��هم �� �لما� " *سپانيا گر�يد.
مؤلف �� *�*مه *ين فصل به *�*يه گز*�, مختصرG *� �ندگي *بو*لعفيا 
" مكاشفا` *" پر�*خته *ست. �� گا@ به تجزيه " تحليل عرفا� *بو*لعفيا 
ــه قو*عد خاصي �* تد"ين  ــت. *" بر*G تحقق مر*قب *هتماb "��يد@ *س
ــاG علم تلفيق حر"�  ــد " ناb هوخمت ها صر"�40 كه به معن مي  كن
ــمند معطو� به مر*قبه  ــت، بر �� مي نهد. *ين علم �*هنماG �"ش *س
ــت كه با هد� حر"� " شكل ظاهرG �� ها تد"ين مي گر��. *ين  *س
ــا كه �عايت �قيق  ــاY نز�يكي �*�� به *ين معن ــيقي *�تب علم با موس

*صوd مر*قبه بر*G شخص مر*قبه كنند، حسي پديد مي �"�� كه بسيا� 
ــماw نغما` موسيقي بر مي �يد. علم  ــت به چيزG كه *� س نز�يك *س
 Gــيقي جا ــت كه �� مقاb *لفباG موس ــق نوعي تفكر محض *س تلفي
�*��.41 *بو*لعفيا خو� �� *ين موضوw چنين نوشته *ست: بد*� كه �", 
ــه كر�؛ �ير* گو, *صو*تي �* *�  ــيقي مقايس حر"� �* مي تو*� با موس
ــنو�.  ــت ملو�G " *بز*� �� مي ش *يقاعا` مختلفي �� مطابقت با سرش
ــا"` مي تو*ند يك تلفيق �* صو�` �هد "  ــز"� بر *ين، �" *بز*� متف *ف
ــنوند@ حسي مطبوw �� معرفت  *گر *صو*` تركيب مي گر�ند، گو, ش
تنوw �نها به خاطر مي سپا�� تا�ها (تا�هاG موسيقي) به "سيله حركت 
ــوند " صو` به گو, �لنو*� مي �يد.  ــت �*ست " چپ لمس مي ش �س
ــا` به قلب سفر مي كنند " *� قلب به طحاd يا مركز  *� گو, *حساس
ــت مي �"ند " لذ*` *صو*` " ملو�G هاG گوناگو� �لپذير نويني  حرك
ــا� �� مگر �� طي تلفيق *صو*`  ــت *يج �* مي �فريند. غير ممكن *س
ــت. چو� نخستين  " عين همين نكته، ��با�@  تلفيق حر"� صا�Z *س
ــتين حر� " به همين  ــو� با نخس ــه مي ش تا� �* لمس مي كند، مقايس
ــوb " چها�b " پنجم مي گذ�� " *صو*` گوناگو� تلفيق  نحو، �"b " س
ــر*�G �* كه خويش �* �� *ين تلفيقا` ظاهر مي سا��،  ــوند " *س مي ش
قلب �* �*حتي مي بخشد، �ير* به حقايق خد*G خويش معرفت مي يابد 
 ،dعا�� �� *ين حا G" @ــد ــا"�*� تا�@ مي ماند.42 به عقي ــا لذ` ج " ب
ــيقي تفكر محض،  ــد " �� موس ــو�@ مي ياب ــته  نفس �* گش *بو*� بس
ــت " مي فهمد كه ��  حقيقتي �* مي يابد كه �يگر �� بند «حس» نيس
ــم *عظم  جذبه " "جد، ژ�� ترين ها�موني ها كه �� حركت حر"� *س

�يشه �*��، جملگي �*@ خويش �* به سوG خد* با� مي گشايند.43 
ــه �� مر*قبه  عرفاني نظم " قاعد@  خاصي  ــر "G جها� حر"� ك *� نظ
پيد* مي كنند، هما� جها� حقيقي �ستگا�G عا�� *ند. �� *ين جا عا�� 
ــي �"� " هر حرفي كل  ــد@ " چا�چو� �با� هاG خا� فر*تر م *� قاع
ــرG بلكه هر �باني  ــا� مي �هند. نه فقط �با� عب ــا� �* به *" نش جه
ــد* تغيير صو�`  ــا " منحصر به فر�، به �با� خ ــطه  تعالي يكت به "*س

مي �هد.44
ــي �ثا� *بو*لعفيا پر�*خته *ست " تا  مؤلف �� *�*مه *ين مباحث به بر�س
حد *مكا� نظر*` "G �� *ين �ثا� مو�� تدقيق قر*� �*�@ *ست. "*قعيت 
 �ــز" جذ*� ترين بخش هاG كتا ــت كه *ين فصل *� كتا� ج *ين *س
ــت " مترجم نسبت به ساير بخش ها �� *ين فصل بهتر تو*نسته *�  *س

عهد@ ترجمه بر�يد.

5-2. فصل پنجم �Oهر. *� عنو*� *ين فصل پيد*ست كه به معرفي 
ــي عرفا� مند�� �� �"هر *ختصا� �*��. �� ساd هاG پس *�  " بر�س
ــير  ــر� " تفس �ماني كه *بر*هيم *بو*لعفيا �� *يتاليا �� حين نگا�, ش
تعاليم قباله *G خويش بو�، �� جايي �� قلب كاستيل كتابي نوشته شد 
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ــايه *فكند. *ين *ثر �"هر  ــنا� " مد*�g قباله *G س كه بعدها بر همه *س
 �ــت كه با كتا بو�. جايگا@ *ين كتا� �� تا�يخ قباله به قد�G �يا� *س
ــد. نويسند@ *ين كتا� هر كه باشد، �� صد�  مقدy " تلمو� هم �تبه ش
ــرحي مطبوw با �باني قابل فهم بر*G نظر*` خويش بنگا��.  بو� تا ش
�هن "G كاملاً غرZ �� �نياG قباله *G بو�، *ما پس *� �� كه �� ميا� 
�"ستد*�*� " بير"� قباله شناخته شد@ مكانت "*لايي به �ست �"�� " 

بعدها همين جايگا@ �* �� ميا� تماb يهو�يا� پيد* كر�.45
ــته شد@ *ست "  ــبك �ما� عرفاني نوش به نظر مؤلف كتا� �"هر به س
 G* ــت كه تا �� �ما� �� ميا� �ثا� قباله *� چنا� طر*"تي برخو��*� *س
ــت. "G �� *�*مه با طر� *ين نظر كه مجموعه  قابل  سابقه ند*شته *س
ــلماً به نويسندگا�  ــت كه مس ملاحظه *= با عنو*� �"هر گر� �مد@ *س
ــت، به بر�سي *ين مجموعه پر�*خته " به معرفي "  مختلفي مربوY *س

بر�سي تك تك �� ها مي پر�*��.
ــؤ*d كه مؤلف "*قعي �"هر كيست *�عا�  مؤلف �� *�*مه با طر� *ين س
ــؤ*d نمي تو*� �*�، *ما شو*هد "  ــخ �قيقي بر*G *ين س مي كند كه پاس
ــا� مي �هد كه موسي ِ�لئو� بايد مؤلف *ين كتا� باشد هر  قر*ين نش

چند كه پرسش هاG �يا�G همچنا� بي پاسخ ماند@ *ند.46

6-2. كتـا= �Oهر؛ نظـا� �حد( �جـو�9 �� كتا= �Oهر. 
ــهو� *ست " �ستا"�� نهايي  عرفا� مركبه عرفاني مبتني بر "حد` ش
سالك �� *ين عرفا� مشاهد@ خد*"ند �� عر*به  خويش *ست " پيش تر 
 G* كا� نيست، *ما ظاهر*ً عرفا� قباله هد� " مرحله �� G* مرحله �� �*
ــيد� به "حد` با خد*"ند *ست.  فر*تر *� *ين �* طر� مي كند " ��، �س
ــت يابي  *لبته نبايد فر*مو, كنيم كه �� يك نظاb "حد` "جو�G �س
ــت، �ير* پيش *� �� كه عا�� *�*�@ "حد` بكند،  به "حد` بي معناس
ميا� *نسا� "حدتي تكويني محقق شد@ *ست " تنها كا� عا�� "حد` 
 G�حد` "جو" bــت. پس �� نظا "جو�G، معرفت به چنين "حدتي *س
ــب نمي كند، بلكه به "حد` موجو� "قو�  هرگز عا�� "حدتي �* كس
پيد* مي كند. *� نظر شولم �"هر �� "*قع نظريه هايى �� تقابل با *نديشه 
*بو*لعفيا *ست. *گر عرفا� *بو*لعفيا بر*G خو*� طر*حي شد@ بو� " تنها 
 Gنج ها� �ــتند *� �� بهر@ بجويند، عرفا� �"هر با�تا �بدگا� مي تو*نس
مرسوb بشر هم بو�@ " عو*b به سهولت مي تو*نستند �� �* ��g كنند. 
به علا"@ عرفا� *بو*لعفيا بسا� يك منظومه فكرG *ست؛ �� حالي كه 
ــد�� " موعظه " �قيقاً مقيد به  ــا� متني پر *� پند " *ن عرفا� �"هر بس

متو� مقدy " *لبته فاقد يك نظاb سيستماتيك *ست.47
ــايل به بر�سي عرفا� �"هر پر�*خته، *ما ��  مؤلف پس *� �كر *ين مس
ــي برخي *صطلاحا` �� *� قبيل سفير"` *هتماb كر�@  *بتد* به بر�س
ــفير* به معناG عد� *ست، "لي بعدها  ــت كه *ين "*ژ@ جمع كلمه س *س
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ــر تطو�*تي كه پيد* كر�@، �� معناG ظهو� " تجلي قو*G *لهي به  �� *ث
ــاb مكاتب عرفاني يهو� كا�بر�  ــت.48 *ين *صطلا� �� تم كا� �فته *س
�*��. به همين مناسبت مؤلف به عنو*� مقدمه بحث *, به مقايسه �" 
مكتب عرفاني قباله " مركبه پر�*خته *ست. جها� مركبه �*�*G عر, 
ــالكا� بايد �� صد� تملك  ــت كه س ــما"G " قصرهاG فر*"*ني *س س

�� ها بر�يند، *ما *ين *نديشه �� عرفا� قباله جايگاهي ند*��.49
ــبت عرفا� قباله " كتبا �"هر پر�*خته "  ــي نس مؤلف �� *�*مه به بر�س
ــت كه �@ سفير"` كه �� عرفا� قباله به  ــا�@ كر�@ *س به *ين نكته *ش
كا� مي �"�، �� عرفا� �"هر نيز به كا� �فته *ست؛ هر چند كه نويسند@ 
ــت. �@ سفير"` به قر*�  �"هر *صطلاحا` �يگرG نيز به كا� گرفته *س

�ير *ست:
ــه؛51 «حكمت»  ــد؛ 2. حُخم ــا� *علاG» خد*"ن ــو�؛50 «ت 1. كترعلي
ــد؛53  ــد؛  3. بينا52 يعنى «عقل» خد*"ند؛  4. حِسِ ــا *يد@ G *�لي خد*"ن ي
ــد�`» خد*"ند؛  6.  ــق» يا �حمت خد*"ند؛  5. گِوُ"�*/�ين؛54 «ق «عش
ــح؛56 «�خرين صبر» خد*"ند؛  8.  ــفقت» خد*"ند؛  7. نصَِ �حميم؛55 «ش
ــع قو*G خلاقه  ــو�؛y*» 58» جمي ــو�؛57 «عظمت» خد*"ند؛ 9. يسِ ه

خد*"ند؛ 10. ملخو`؛59 «ملكو`» خد*"ند.
ــخينا �� نظر گرفته  ــر*ييل60 يا ش ملكو` �� �"هر به عنو*� كنيت *س

شد@ *ست.
ــما� مي �يند كه  ــلاg ظهو� *لهي به ش ــفير"` �@ فلك *� *ف ــن س *ي
خد*"ند *� موطن خويش ظاهر مي گر��. *ين ها جملگي با هم، «جها� 
ــكيل  "حد` يافته» حيا` خد*"ند، جها� "*حد يا عالما �يحو�* �* تش
ــر " كا� �*�ند كه  ــر �" با مو*��G خا� هماهنگ س ــد كه ه مي �هن
كتا� �"هر مي كوشد �� ها �* �� تأملي بي پايا� تفسير كند، *ما �� *ين 
ــت، بلكه به جاG �� ها  ــيك به كا� نرفته *س كتا� *صطلاحا` كلاس
 Gــو� كه بر گستر@  مفاهيم *ساسي، نو� *� مفاهيمي بهر@ گرفته مي ش
ــد كه �� تصو� كيفيت عرفاني خد*"ند *� مفهوb *"صا� *لهي  مي *فكن
ــو*� «تا� هاG عرفاني  ــند@ �"هر *� *ين مفاهيم با عن مي گريز�. نويس
ــا@»*ند " ��  ــا@ مقدy» يا� مي  كند. *ين ها �� "*قع «"جو@ پا�ش پا�ش
ــا "جه عرفاني خد*"ند ند.  ــن "جه ي عين حاd باطني ترين "جه يا *حس
*ينها �@ مرتبه *� جها� باطن *ند كه �� خلاd �� ها خد*"ند *� نها� ترين 
موطن مخفي خو� به ظهو� خويش �� شخينا نز"d *جلاd مي كند.61 
 Gــم يا *نسا� *نگا� ــفير"` �* بر*G بيا� �نتر"پومو�فيس قباله *G ها س
مشر"� كتب مقدy به كا� مي برند. به عبا�` �يگر قباله *G ها *� *ين 
طريق �� صد�ند تا خد*G *نسا� "*� كتب مقدy �* به تصوير كشند " 
 Gها Gــا� كنند كه هر يك *� *ين ها نما� يكي *� *"صا� " تو*نمند بي

خد*"ند *ست كه "جه شباهتي به *جز* " *عضاG *نسا� هم �*�ند.
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ــد` "جو� پر�*خته  ــي نظريه "ح ــف �� *�*مه *ين مبحث به بر�س مؤل
*ست، به *ين معنا كه *� نظر "G عا�� يهو�G �� �"هر به �غم پذير, 
ــا �* �� "*قعيت " حقيقت يكي بيش نمي �*ند  ــد� *"صا� *لهي �� ه تع
ــت يابد كه �� حقيقت "جو� �*��. پس  ــعي مي كند به "حدتي �س " س
ــتي بگذ�� تا بتو*ند به حصوd "حد` با  *" بايد *� كثر*` مفر"e هس

خد*"ند �ست يابد.62

ــند@ ��  7-2. فصل هفتم؛ �سـحا| لو�يا � مكتب �9. نويس
ــحاZ لو�يا " چند نفر �يگر پر�*خته " نقش  ــي *س *ين فصل به بر�س
 Zــت. *سحا ــاخته *س ــخص س " جايگا@ "G �* �� عرفا� قباله *G مش
 G�*ها *هل تحقيق نبو�، "لي بر خلا� *فر G* لو�يا كم تر*� �يگر قباله
ــت، *ما كوشيد تا  ــته *س نظير قرطبي *� خو� *ثر مكتو� به جا نگذ*ش
ــر� "G بر سفير*  ــامل ش نظر*تش �* به قيد كتابت �� �"��. *ين �ثا� ش
 �ــو*�ترين بخش هاG كتا ــا63 يا كتا� *ختفا كه يكي *� �ش �يصنيعوت
ــت  ــه منظومه عرفاني *� "G باقي ماند@ *س ــت. به علا"@ س �"هر *س
ــت كه �� �مر@  به يا�  ــته شد@ *س ــبّا` نوش كه بر*G �عاG غذ*G ش
 Gعا� �ماندني ترين محصولا` شعر قباله *G " مي تو*� �� �* �� كتا

يهو� شرقي با� جست.64
مؤلف �� *�*مه شر"حي �* كه بر �ثا� لو�يا نوشته شد@ نيز بر�سي كر�@ 
" *� جها` مختلف شخصيت "G �* بر�سي كر�@، نظر*` "G �* مو�� 
تجزيه " تحليل قر*� �*�@ *ست. به علا"@ نظر*` عا�فا� پس *� لو�يا 

نيز بخش �يگرG *� *ين فصل *ست.
��*G مهم لو�يا �� نظريه صيمصوb خلاصه شد@ *ست. صيمصوb  به 
معناG تمركز، تر*كم، *نقباe *ست، *ما �� *ين مكتب به معناG عقب-

نشيني *� يك نقطه *ست؛ به *ين معنا كه "جو� جها� به سبب مر*حل 
*نقباe �� خد*"ند �� قالب موجو�G ممكن �فريد@ *ست. *� نظر لو�يا 
ــت بر*G خلق �نيا *تاقي بيافريند كه به "سيله  ��،  خد*"ند مجبو� گش
ــه بو�، حيّزG �* �� باطن خويش، ترg گويد؛ يك چيز  *� �� حيث ك
متقدb عرفاني كه حضرتش *� �� بر"� �يد تا با� �يگر �� فعل خلقت 
ــو� مرحله  ــتين فعل *� س " تجلي خو� بد*� با�گر��. بنابر*ين، نخس
بير"ني نيست، بلكه ��"ني *ست، كه حركتي �" به عقل " خا�� شد� 
 Gــت. �� *ين جا به جا ــتن خويش " نز"d *� خو�G خو� *س *� خويش
*نبساY، *نقباe �*�يم. خد*"ند كه خو� �* �� حد"�G محكم " *ستو*� 
 Gــه به ��"� �"�@  فتر` ها ــد ك نا�d فرمو�، با موجو�G جايگزين ش
ــد " بنفسه في نفسه منقبض گشت " *�  "جو� خا� خويش، نا�d ش

هما� �غا� خلقت به كا� �� �مد.65

8-2. فصل هشـتم جنبش شبتا9 � بدعت عرفاني. مؤلف 
��*ين فصل *� نهضت هايي سخن گفته *ست كه �� صد� حفظ عرفا� 
ــبتاG صوG (b1676-1625.) *ست.  يهو� بر�مد@ *ند. *� جمله  �� ها ش
ــلاb بر پا  ــن نهضت با هد� *حياG �ين يهو� *لبته با *قتباy *� *س *ي
ــد@ نيز  ــن فصل *� *�*مه �هندگا� نهضت يا� ش ــد. به علا"@ �� *ي ش
ــليما� بن *بر*هيم لانيا� " �لپويي *� جمله  ــخن گفته شد@ *ست. س س
�� هاست كه نهضت خو� �* ملهم *� سخنا� شبتاG صوG مي �*ند كه 

�� ساd 1665 شخصاً *" �* مؤظف به *�*مه نهضت خو� كر�@ *ست.
 

9-2. فصل نهم كتا= به بر�سـي حسـيديم؛ �خرين مرحله 
ــا�@ كر�@ *ست كه هيچ  ــت. مؤلف بر *ين نكته *ش *ختصا� يافته *س
ــو�G �� كل مير*  *�بي به عنو*�  ــط عرفاني يه �"�@  �يگرG �� بس
ــيدG چنين *ساسي مشر"� " مفصل  �خرين مرحله، يعني نهضت حس

بيا� نشد@ *ست.66
 Gها @�"� Gــيد ــه *�بيا` حس ــه تأكيد مي كند ك ــر *ين نكت مؤلف ب
ــيد@ *ست "  ــد خو� �س ــته " به غايت �ش ــت سرگذ*ش مختلفي �* پش
نويسندگا� بي شما�G �� *ين *�بيا` قلم ��@ *ند " صاحب نظر*� عا�� 
ــيد@ *ند؛ *� جمله �نها مي تو*� به ما�تين  قابل ملاحظه *G به ظهو� �س

بوبر،67 سيمو� �"بنو68 " يعقو� مينكين69 *شا�@ كر�.
ــاير  ــد@ " س ــي نظر*` *فر*� يا� ش مؤلف �� *�*مه *ين مبحث به بر�س
ــتگا� *�بيا` حسيدG پر�*خته *ست " �� پايا� "يژگي هايي به  برجس

قر*� �ير بر*G *�بيا` حسيدG بيا� كر�@ *ست:
ــتياZ *ساساً �يني �� يك نهضت معطو� به  1. فو�*� شو� " *ش

*حياG �يني، قد�` خويش �* *� مر�b مي گير�.
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مترجم محترb هم بگذ��.
برخي *� عبا�` ها �*�*G *بهاb *ند " �ست كم �*قم *ين سطو� مضمو� 
ــته *ند؛ يك �سته شا� *صلاً قابل  " مفهوb �� �* نفهميد. *ين ها �" �س
 G* @قابل فهم *ند، *ما *گر مترجم تأمل �"با� b"� ــته ــتند. �س فهم نيس
 Yــن نكا` مو*�� مربو ــد. با عنايت به *ي بكند، ترجمه بهتر خو*هد ش

�يلاً مي �يند.
ــد: «بعدها شولم  ــطو� معناG عبا�` �يل �* متوجه نش 1. �*قم *ين س
�� طي يك يا��*شت كه �� سيماG �*نشجوG سرخو,... به بنيامين 
*عتر*في كر� مبني بر �� كه *" نيز �ست به *هتمامي سترگ ��@ *ست 

كه عبا�` *ست *� تلفيق مو*ضع متعد� تا�يخي».71
ــت. *گر منظو�  ــنايي معلوb نيس ــا�` �ير مر*� *� مذهب �"ش 2.�� عب
ــر* مترجم �� �* به  ــت. چ ــنايى هما� �"هر *س مترجم *� مذهب �"ش
ــي ترجمه كر�@ *ست؟ «�" فصل *"d كتا� شولم ��با�@ مذهب  فا�س
ــنايي " متو� *ساسي �يين قبالا، مثاd هاG با��G *ست  ظهو� يا �"ش
ــتا�*نه كه تد*عي �"شنگر*نه به سياZ موتز*�`(؟!!)  كه *� تحقيقا` *س

*ست...». 72
مترجم يك جا كلمه ظهو�، جاG �يگر �"شنايي " �� جاG �يگر ظهو� 
ــت كه نشا� �هند@ تشتت �يا� ��  ــنايي يا �"هر به كا� بر�@ *س يا �"ش
ــتت تنها به *ين كلمه منحصر نمي شو�،  ــت.73 *لبته *ين تش ترجمه *س

بلكه ساير جاها نيز چنين "ضعيتي "جو� �*��.
ــوb �� "صف نهضت  ــولم، منظر مرس ــل *� تحقيقا` منيف ش 3. «قب
ــت "  ــن جنبش، پديد@ *G عجيب " غريب *س ــبتاG *ين بو� كه *ي ش
ــي �"حي "  ــي ضد عقلي *� گونه  �"*� پريش ــف، مضمون با نهايت تأس
بيما�G هيستريك *ست كه با هيچ گونه �گاهي جدG نسبتي ند*��»74 

مضمو� �"شن *ست، *ما �"*� " �سا نيست.
4. *ين عبا�` نيز نا�سا *ست: «*صر*� بر *نقلابي " شو�شي بو�� همه 
ــه يافتن ضر"�` بر*G توضيح  ــو@ �� "جو� �*�� كه هيچ نيا�G ب "ج
�� نظريا` صلب " *� �"G تعصب نيست، مانند *نديشه تقديس گنا@، 
"لي به نظر مي �يد باعث بر"� سيماG عملي �� *متحانا` بسيا�G شد 

كه �*هنماG نسل بعد �� عصر نوين قر*� گرفت».75
ــد. شايد  ــت *� *ين عبا�` به معنايي برس ــطو� كه نتو*نس �*قم *ين س

خو*نندگا� بتو*نند *� عهد@ فهم *ين عبا�*` بر�يند.
ــت كه خو*نند@ خط سير *صلي �* گم مي كند.  5. ترجمه به گونه *G *س
ــولم  ــه �� پيش گفتا� �لتر بر *ين كتا� ��با�@ نظر ش ــلاً مطلبي ك *ص
 Gمد@، *صلاً "*ضح نمي كند كه بالاخر@ شولم ناقد شبتا� Gبا�@ شبتا��
ــه عبا�تي كه �� �يل  ــخت �� " ضمن *ين ك ــت يا طرفد*� سرس *س
ــبتاG نمونه  عالى *�  ــت: «جنبش ش ــد، كاملاً نامفهوb هم هس مي �ي
*�تباY �يالكتيكى ��با�@ سنت *ست كه شولم �� �* *صل تقو*= كامل 

2. *�تباY فر� مهذّ� " منوّ� حقيقي كه به *شر*Z *لهي �ست يافته 
ــت " �هبر " شيخ تو�@  مر�b گشته *ست، با پير"*� " مؤمناني  *س
ــا� �� *طر*� مركزيت شخصيت �يني "G مي گر��،  كه حياتش

لا�b *ست. *ين تناقض مربوY به �شد صديقيسم گشت.
ــأ` مي گير�،  3. *يدئولوژG عرفاني نهضت *� مير*  قبالايي نش
ــي ��* " نظر*` �� جنبه  عمومي �*�� كه ضر"�تاً به بي �قتي "  "ل

سهو �� *صطلاحا` " عبا�*` تمايل مي يابد.
ــيدG با تفكر*` �يني ��  ــريك مساعي *صلي نهضت حس 4. تش
ــير �� *� *��, هاG شخص " فر�G *ست ��* " نظريا`  قيد تفس

هما� *��, هاG *خلاقي فر�G *ست عمومي گشته *ند.70

چند نكته
"*قعيت *ين *ست كه *ثر حاضر *ثرG ماندگا� " بسيا� تحقيقي " عميق 
*ست " تا به حاd كتابي �� *ين سطح �� حو�@ عرفا� يهو� به فا�سي 
 Gها �ترجمه نشد@ بو�. گرشوb شولم عرفا� شناy برجسته  يهو� كتا
ــر*ً به جريانا`  ــته، *ما *ين *ثر منحص ــبتاً �يا�G �� *ين حو�@ نوش نس

عرفا� *ختصا� يافته *ست.
 Gخو*نندگا� *ين نوشته با مترجم *ين *ثر �شنا هستند " نيز با نوشته ها
ــنايي �*�ند. *� *ين نظر  ــت كم �� حو�@ نقد كتا� �ش *ين قلم نيز �س
 dــد " صاحب *ين قلم تا به حا ــا�G به معرفي مترجم محترb ند*�ن ني
ــد@ " بر*G هر كد*b هم مطلبي  ــه *� كا�هاG مترجم �* خو*ن �" ترجم
نوشته *ست. پيشاپيش " صر*حتاً *علاb مي كند كه *� *ين نوشته نهايت 
 G*مي �*ند، *ما بر bــر ــو� �* مديو� مترجم محت ــتفا�@ �* كر�@ " خ *س
غناG بيشتر كا� نكاتي به �هنش �سيد@ *ست كه *ميد"*� *ست *� نظر 
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" پرهيزكا�= �� تمامى جلو@ ها= عرفا� يهو� مى �*نست كه �� "�*= 
هر معضل خا� قوb يهو� قر*� �*شت».76

ــا� جريانا` بز�گ يك  ــت: «كت ــه بعد= نيز همين *بهاb �* �*�*س جمل
ــش " گاهى تقابل خطرناg ميا�  ــى محققانه " عميق �� پيد*ي بر�س

ثبو` " تغيير �� هر سنت تا�يخى *ست».77
ــر متناقض»78 �* به كا� مى بر� كه  6. مترجم تركيب «تعا�ضا` سر*س
ــت " "*قعاً شولم به �نباd بيا�  ــت چه مقصو�= �*شته *س معلوb نيس

چه موضوعى بو�@ *ست.
7. عبا�` �يل "*قعاً گمر*@ كنند@ *ست: «مايه تأسف " تحسر *ست كه 
�"Z شهو�= فلسفى فر*"*� " سرشت ��g عميق چنين محصلاتى 
ــى كر�ند، بى حاصل ماند،  ــر خويش �* مصر"� چنين *هتمام كه عم
�ير* فاقد �� قو*= نقا�نه [نقا�*نه] �� با� *طلاعا` فلسفى " تا�يخى 
ــو� �"� ماندند "  ــبب *� *صل مقص ــن حو�@ بو�ند " به همين س �� *ي
ــوw مى پر�*ختند،  ــه معضلا` مربوY به موض ــت ب �مانى كه مى بايس

ناكاb گشتند».79
8. تركيب «مقاما` ضديه»80 بر*= صاحب *ين قلم نامفهوb *ست.

ــه *صلا� �*��: «*ين نكته ما �* به ملاحظا`  ــا�` �ير نيز نيا� ب 9. عب
ــتباهى فاحش خو*هد بو� بپند*�يم كه تمامى  بعد= �لالت مى كند: *ش
�نچه �* كه عرفانش مى ناميم، همانند �� تجا�� شخصى *ست كه �� 

تماb جذبه با مر*قبه  مجذ"بانه  خويش تحقق يافته *ست».81
ــى، *ين مر� خد* �* عا�� بناميم  ــت كه موس 10. عبا�`: «بى معناس
ــه قو= ترين تجا�� �ينى  ــلا� �* بر *نبيا صا�Z �*نيم ك ــا *ين *صط ي

خويش �* حايز بو�ند».82
ــن  11. تركيب «"قو� �هبانى» �� عبا�` همزما� با *ين نكته، �"ش
خو*هد شد كه چر* عناصر معين *� *ين "قو� �هبانى �� ساير جاها نيز 

�"= �*�@، " �� شر*يط متفا"تى �� "قو� عرفانى �� مى �هد».83
12. عبا�` «... �� قالب ها= متنوw *فر*� مى گر��»84 �"شن نيست.

ــى �� صفحا` 57، 58، 59، 62، 65 (چند مو��)،66، 72،  13. جملات
 ،154 ،94 ،93 ،92 ،91 ،90 ،87 ،86 ،83 ،82 ،81 ،80 ،79 ،75
ــلاً مبهم *ند  155، 189، 195، 219، 271، 272، 313، 315، 320 كام
ــد@ �جوw كنند با  كه مترجم " يا خو*نندگا� محترb به صفحا` يا� ش
*ندg تأملى متوجه خو*هند شد كه چه عبا�*` نامفهومى �� صفحا` 

يا� شد@ "جو� �*�� " نيا�مند *صلا� *ند.
ــد تا ترجمه كتا� �* با  ــطو� موفق نش يا��"�= يك نكته، �*قم *ين س
ــكالاتى كه �� *ين نوشته �"��،  ــه كند، بلكه *ش متن *صلى �� مقايس
ــند. شك نيست  تنها �� هايى بو� كه �� نگا@ *"d مبهم به نظر مى �س
ــو�، �يشه *ين *بهاما` كاملاً  ــه ش كه *گر ترجمه با متن *صلى مقايس
�شكا� خو*هد شد. به علا"@ تر�يد= نيست كه مترجم كوشش �يا�= 

ــى منتقل كند، *ما بنا  ــند@ �* به �با� فا�س كر�@ تا هد� *صلى نويس
ــخت نويس *ست. بنابر*ين،  ــوb شولم بسيا� س به *�عا� مترجم، گرش
ــكالا` يا� شد@ *� *��, كا� مترجم چيز= كم نخو*هد كر�، بلكه  *ش

تأمل بيشتر " با�نگر= �� ترجمه �* *يجا� مى كند. 
پى نوشت ها 

Gعضو هيئت علمي �*نشگا@ ��*� تهر*� مركز*

1. Jewish Gnosticism.
2. Merkabah Mysticism.
3. Talmudic Tradition.
4. On the Kabbalah and Its Symolism.
5. On the Mystical Shape of the Godhead.
6. Zohar; Book of Splendor.
7. Major Trends in Jewish Mysticism.

8. �*�مهر، فريد*لدين، «پيش گفتا�»، جريانا` بز�گ �� عرفا� يهو�، �11.
9. هما�.

10. هما�، �12.
11. هما�.

12. هما�، �14.

13. هما�، �15.

14. هما�، �24.
15. هما�.

16. هما�، �26.

17. هما�، �27.
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19. Šimeon bar Yohai

20. هما�، �28.
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22. هما�، �57.
23. En-sof.

24. هما�، صص59.
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27. هما�، �60.
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29. هما�، �61.

30. هما�، �64.

31. هما�، �65.
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32. هما�، �68.

33. هما�، �69.

34. هما�، �72.

35. هما�، �75.
36. هما�، �87.

37. هما�، صص95-134.
38. هما�، �148.
39. هما�، �149.
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41. هما�، �194.

42. هما�، صص195.
43. هما�.

44. هما�، صص196-195.

45. هما�، صص220-219.

46. هما�، صص260-259.
47. هما�، �271.
48. هما�، �272.
49. هما�، �273.

50. Kether Elyon.
51. Hokhman.
52. Binah.
53. Hesed.
54. Gevurah/Din.
55. Rahmim.
56. Netsah.
57. Hod.
58. Yesod.
59. Malkhuth.
60. Keneseth Israel.
61. alma de-yihuda.

62. هما�، �280.

63. هما�، �192.
64. هما�، صص325-324.
65. هما�، صص331-330.

66. هما�، �399.
67. Martin Buber.
68. Simeon Dubnow.
69. Jacob Minkin.

70. هما�، �419.
71. هما�، �23.
72. هما�، �27.

73. هما�.
74. هما�، �32.
75. هما�، �34.
76. هما�، �35.

77. هما�.
78. هما�، �36.
79. هما�،�48.

80. هما�، �51.

81. هما�، �52.

82. هما�، �53.
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